Designed for growing families, the
NUVO has over 18 configurations for carrying
up to three children. It is one of the lightest,
most compact, and only prams in its class to
fold with seats attached in parent and world-
facing positions. You're ready from day one.

BETTER SINGLE TO
TOGETHER DOUBLE PRAM

NUVO
Product Guide redshaby



For your journey



We are committed to innovating,
crafting and bringing to life the best in baby
products and experiences, serving our core
purpose to enrich your family journey.

BORN IN FOR FAMILIES
AUSTRALIA WORLDWIDE



IMPORTANT - Read these
instructions carefully before use and
keep for future reference.

WICHTIG - Lesen Sie diese
Anweisungen vor der Verwendung
sorgfaltig durch und bewahren Sie sie
zum spateren Nachschlagen auf.

BELANGRIJK - Lees deze instructies
voor gebruik zorgvuldig door en bewaar
ze voor toekomstig gebruik.

IMPORTANT - Lisez attentivement
ces instructions avant utilisation et
conservez-les pour référence future.

IMPORTANTE: Lea atentamente
estas instrucciones antes de usarlas
y consérvelas para consultarlas en el
futuro.

IMPORTANTE - Leia estas instrucdes
cuidadosamente antes de usar e
guarde-as para referéncia futura.

IMPORTANTE - Leggere
attentamente queste istruzioni prima
dell'uso e conservarle per riferimento
futuro.

VIKTIGT - Las dessa instruktioner
noggrant fore anvandning och spara
dem for framtida referens.

VIKTIG - Les disse instruksjonene
naye for bruk og oppbevar for fremtidig
referanse.

TARKEAA - Lue ndmaé ohjeet
huolellisesti ennen kayttda ja sailyta ne
myShempaa tarvetta varten.

VIGTIGT - Laes disse instruktioner
omhyggeligt far brug og gem dem til
fremtidig reference.

BAXHO. Nepen ncnonb3oBaHNeEM
BHMMATENbHO NPOYTUTE AAHHYHO
WHCTPYKLMIO M COXpaHuTe ee ans
[anbHenLwero Ucnosb3oBaHus.

WAZNE - Przed uzyciem przeczytaj
uwaznie niniejszg instrukcje i zachowaj
ja na przysztosc.

BAXIIMBO. lNepen BUKOPUCTaHHAM
YyBaXHO MpoynTanTe Ui iIHCTPYKLT
Ta 36epexiTb iX 4n1a noganbLoro
BMKOPUCTaHHSI.

TAHTIS - Enne kasutamist lugege
need juhised hoolikalt 1abi ja séilitage
edaspidiseks kasutamiseks.

SVARIGI - Pirms lieto$anas uzmanigi
izlasiet Sis instrukcijas un saglabajiet to
turpmakai uzzinai.

SVARBU - Prie$ naudodami atidziai
perskaitykite Sias instrukcijas ir
iSsaugokite ateiciai.

POMEMBNO - Pred uporabo
natanc¢no preberite ta navodila in jih
shranite za prihodnjo uporabo.



VAZNO - Pazljivo progitajte ove
upute prije uporabe i sacuvajte ih za
buduce potrebe.

DULEZITE - Pfed pouzitim si
pozorne prectéte tyto pokyny a
uschovejte je pro budouci pouziti.

BAXHO — Npo4yeTeTe BHUMATENHO
Te3n MHCTPYKLMK Npean ynoTtpeda n rm
3anasete 3a ObaeLn CrpaBku.

IMPORTANT - Cititi cu atentie aceste
instructiuni inainte de utilizare si pastrati-
le pentru referinte ulterioare.

BAXXHO — MaxrbmBo npounTtajTe oBa
ynyTcTBa npe ynotpebe u cavysajTe nUx
3a 6ygyhy ynotpeby.

FONTOS - Hasznalat el6tt
figyelmesen olvassa el ezeket az
utasitasokat, és 6rizze meg késobbi
hasznalatra.

DOLEZITE - Pred pouzitim si
pozorne precitajte tieto pokyny a odlozte
siich pre buduce pouzitie.

2HMANTIKO — AilaBd&oTe TTPOCEKTIKA
QUTEG TIG 0dnyieg TTPIV aTTd TN XPRON Kal
QUAAGETE TIG yIa JEAAOVTIKI ava@opd.

BELANGRIK - Lees hierdie
instruksies noukeurig deur voor gebruik
en hou dit vir toekomstige verwysing.
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Meet the NUVO
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1Handle bar

2 Seat/carrycot frame

3 Upper/middle adaptors
4 Basket

5 Front wheel lock

6 Canopy

7 Bumper bar

8 Seat fabric

9 Safety harness

10 Leg rest lever

11 Front wheels

12 Fold levers

13 Chassis

14 Fold lock

15 Seat recline lever

16 Tether strap (AU only)
17 Rear wheels

18 Brake

19 Bumper bar

20 Apron

21 Bassinet/carrycot fabric
22 Canopy

Adaptor positions
23 Upper position
24 Middle position
25 Lower position (double mode only)

Adaptors
26 Adaptors — upper/middle position

1 Griffstange

2 Sitz-/Tragewannengestell
3 obere/mittlere Adapter
4 Korb

5 Vorderradsperre

6 Baldachin

7 StoBstange

8 Sitzstoff

9 Sicherheitsgurt

10 Beinstutzenhebel

11 Vorderrader

12 Klapphebel

13 Fahrgestell

14 Faltschloss

15 Sitzneigungshebel

16 Haltegurt (nur AU)

17 Hinterrader

18 Bremse

19 StoBstangenbligel

20 Schiirze

21 Stoff fiir Stubenwagen/Babywanne
22 Baldachin

Adapterpositionen

23 Obere Position

24 Mittelstellung

25 Untere Position (nur Doppelmodus)

Adapter
26 Adapter — obere/mittlere Position



1Handgreep

2 Frame van stoel/reiswieg
3 Boven-/middenadapters
4 Mand

5 Voorwielslot

6 Luifel

7 Bumperbalk

8 Zittingstof

9 Veiligheidsharnas

10 Beensteunhendel

11 Voorwielen

12 Klaphendels

13 Chassis

14 Vouwsluiting

15 Hendel voor het verstellen van de stoel
16 Tetherriem (alleen AU)
17 Achterwielen

18 Rem

19 Bumperbalk

20 Schort

21 Wieg-/reiswiegstof

22 Luifel

Adapterposities

23 Bovenste positie

24 Middenpositie

25 Lagere positie (alleen dubbele modus)

Adapters
26 Adapters — bovenste/middenpositie

1 Guidon

Cadre 2 siéges/nacelle

3 Adaptateurs supérieur/milieu
4 Paniers

5 Blocage de la roue avant

6 Auvent

7 Barre de pare-chocs

Tissu 8 places

9 Harnais de sécurité

10 Levier de repose-jambes

11 Roues avant

12 Leviers de pliage

13 Chassis

14 Verrouillage du pliage

15 Levier d’inclinaison du siege
16 Sangle d'attache (AU uniquement)
17 Roues arriere

18 Frein

19 Barre de pare-chocs

20 Tablier

21Tissu berceau/nacelle

22 Auvent

Emplacements des adaptateurs

23 Position supérieure

24 Position médiane

25 Position inférieure (mode double
uniquement)

Adaptateurs
26 Adaptateurs — position supérieure/
milieu



1 Manillar

2 Estructura de asiento/capazo
3 Adaptadores superior/medio
4 Cesta

5 Bloqueo de la rueda delantera
6 Dosel

7 Barra de parachoques

8 Tela del asiento

9 Arnés de seguridad

10 Palanca del reposapiernas
11 Ruedas delanteras

12 Palancas de plegado

13 Chasis

14 Bloqueo de plegado

15 Palanca de reclinacion del asiento
16 Correa de sujecion (solo AU)
17 Ruedas traseras

18 Freno

19 Barra de parachoques

20 Delantal

21Tejido de moisés/capazo

22 Dosel

Posiciones del adaptador

23 Posicion superior

24 Posicion media

25 Posicion inferior (solo modo doble)

Adaptadores
26 Adaptadores — posicion superior/
media

1 Guiador

2 Estrutura do assento/alcofa

3 Adaptadores superior/médio

4 Cesta

5 Bloqueio da roda dianteira

6 Dossel

7 Barra de para-choques

Tecido de 8 assentos

9 Arnés de seguranca

10 Alavanca do apoio para as pernas
11 Rodas dianteiras

12 Alavancas de dobramento

13 Chassi

14 Fechadura dobravel

15 Alavanca de reclinagao do assento
16 Correia de amarracéo (somente AU)
17 Rodas traseiras

18 Freio

19 Barra de para-choques

20 Avental

21Tecido berco/alcofa

22 Dossel

Posi¢cbes do adaptador

23 Posicéo superior

24 Posicéao intermediaria

25 Posicéo inferior (somente modo
duplo)

Adaptadores
26 Adaptadores — posi¢édo superior/
intermediaria



1 Manubrio

2 Telaio del sedile/navicella

3 Adattatori superiori/medi

4 Cestino

5 Bloccaggio della ruota anteriore
6 Baldacchino

7 Barra paraurti

8 Tessuto sedile

9 Imbracatura di sicurezza

10 Leva del poggiagambe

11 Ruote anteriori

12 Leve di piegatura

13 Telaio

14 Chiusura pieghevole

15 Leva di reclinazione del sedile
16 Cinghia di ancoraggio (solo AU)
17 Ruote posteriori

18 Freno

19 Barra paraurti

20 Grembiule

21Tessuto navicella/navigante
22 Baldacchino

Posizioni dell'adattatore

23 Posizione superiore

24 Posizione centrale

25 Posizione inferiore (solo modalita
doppia)

Adattatori
26 Adattatori — posizione superiore/
media

1Styre

2 Sits/sangram

3 Adaptrar for 6vre/mellan
4 Korg

5 Framhjulslas

6 Baldakin

7 Bumper bar

8 Sitstyg

9 Sékerhetssele

10 Benstodsspak

11 Framhjul

12 Fall ihop spakarna
13 Chassi

14 Falllas

15 Sateslutningsspak
16 Tether-rem (endast AU)
17 Bakhjul

18 Broms

19 Bumper bar

20 Forklade

21 Korg-/lifttyg

22 Baldakin

Adapterpositioner

23 Ovre position

24 Mittlage

25 Nedre lage (endast dubbellage)

Adaptrar
26 Adaptrar — 6vre/mittlage

"



1 Handtak

2 Sete/baereseng ramme
3 Qvre/midtste adaptere
4 Kurv

5 Forhjulslas

6 Baldakin

7 Stetfangerstang

8 Setestoff

9 Sikkerhetssele

10 Benstottespak

11 Forhjul

12 Brett spakene

13 Chassis

14 Foldelas

15 Seteryggespak

16 Tether stropp (kun AU)
17 Bakhjul

18 Bremse

19 Stetfangerstang

20 Forkle

21 Bassin/baereseng stoff
22 Baldakin

Adapterposisjoner

23 Qvre stilling

24 Midtposisjon

25 Nedre posisjon (kun dobbel modus)

Adaptere
26 Adaptere — gvre/midtstilling

1 Ohjaustanko

2 Istuimen/kantokopan runko
3 Yla/keski sovitinta

4 Kori

5 Etupyoran lukko

6 Kuomu

7 Puskuritanko

8 Istuimen kangas

9 Turvavaljaat

10 Jalkatukivipu

11 Etupyorat

12 Taita vivut

13 Alusta

14 Taittuva lukko

15 Istuimen kallistusvipu
16 Hihna (vain AU)

17 Takapyorat

18 Jarru

19 Puskuritanko

20 Esiliina

21 Laukku/kantokoppa kangas
22 Katos

Sovittimen paikat

23 Ylaasento

24 Keskiasento

25 Alempi asento (vain kaksoistila)

Sovittimet
26 Adapterit — yla-/keskiasento



1Handtag

2 Saede/liftstel

3 Gvre/midterste adaptere
4 Kurv

5 Forhjulslas

6 Baldakin

7 Bumper bar

8 Saedestof

9 Sikkerhedssele

10 Benstgttehandtag

11 Forhjul

12 Fold handtagene

13 Chassis

14 Foldelas

15 Saedetilbehgrshandtag
16 Tether strop (kun AU)
17 Baghjul

18 Bremse

19 Kofangerstang

20 Forkleede
21Vaske/beereseng stof
22 Baldakin

Adapter positioner

23 @Qvre position

24 Midterposition

25 Nedre position (kun dobbelttilstand)

Adaptere
26 Adaptere — gverste/midterste
position

1Pyuka

2 Kapkac cnaeHbsa/nonbKu

3 BepxHux/cpegHux agantepa
4 KopaunHa

5 bnoknpoBka nepeaHero koreca
6 HaBec

7 Bamnep

8 TkaHb cugeHbs

9 PemHn 6e3onacHoCTu

10 Pblyar nogcraBku Onsi HOr
11 MNMepegHue koneca

12 PblyaroB cknagbiBaHus

13 Waccn

14 3amok cknagbiBaHUst

15 Pblyar HaknoHa cnaeHbs
16 PemeLlok (TONbKO Ans aBcTpanmm)
17 3agHue koneca

18 Topmos

19 bamnep

20 ®daptyk

21 TkaHb ANs NONbKU/NIONbKA
22 HaBec

MonoxeHunsa agantepa

23 BepxHee nonoxeHue

24 CpepgHee nornoxeHue

25 HuxHee nonoxeHune (Tonbko
[OBOVIHOWM pPeXum)

ApanTtepsbl
26 AganTepoB — BepxHee/cpeaHee
nonoxeHwe



1 Uchwyt

2 Rama siedziska/gondoli

3 Adaptery gérne/srodkowe
4 Kosz

5 Blokada przedniego kota

6 Baldachim

7 Patgk zderzaka

8 Tkanina siedziska

9 Uprzaz bezpieczenstwa

10 Dzwignia podnoézka

11 Kota przednie

12 Sktadane dzwignie

13 Podwozie

14 Zamek sktadania

15 Dzwignia odchylania siedzenia
16 Pasek mocujacy (tylko AU)
17 Tylne kota

18 Hamulec

19 Zderzak

20 Fartuch

21Tkanina na gondole/gondole
22 Baldachim

Pozycje adapterow

23 Gorna pozycja

24 Pozycja srodkowa

25 Pozycja dolna (tylko tryb podwajny)

Adaptery
26 Adapteréw — pozycja goérna/
srodkowa

1 Pyuyka

2 Kapkac cugiHHsa/ntonbKm

3 BepxHin/cepegHin nepexigHukm
4 Kowwwnk

5 briokyBaHHS nepeaHbOro Koreca
6 Hasic

7 Bamnep

8 TkaHuHa cuaiHHA

9 PemeHi 6e3neku

10 Baxinb onopwu gns Hir

11 MNMepeaHi koneca

12 CknagHi Baxkeni

13 Waci

14 CknagHuin 3aMok

15 Baxinb Haxuny cuaiHHS

16 PemiHb onst NpuB’A3kK (NuLe B
aBcTpanii)

17 3apgHi koneca

18 Manbmo

19 bamnep

20 dapTyx

21 TkaHWHa NONbKU/NIONBKN

22 Hasic

Mosuuii aganTtepa

23 BepxHE NOMNOXeHHS

24 CepepaHsi nosuuis

25 HwxkHe nonoxeHHs (nuiwe
NOABINHUIA PEXUM)

MepexigHnkn
26 lMNepexigHukn — BepxHe/cepeaHe
NOMNOXEHHSI



1Kaepide

2 Istme/vankrikorvi raam
3 Ulemist/keskmist adapterit
4 Korv

5 Esiratta lukk

6 Varikatus

7 Porkeraud

8 Istme kangas

9 Turvarihmad

10 Jalatoe hoob

11 Esirattad

12 P66rake hoovad kokku
13 Sassii

14 Voldi lukk

15 Istme kallutushoob

16 Kinnitusrihm (ainult AU)
17 Tagumised rattad

18 Pidur

19 Porkeraud

20 Pall

21 Korvi/vankrikorvi kangas
22 Varikatus

Adapteri positsioonid

23 Ulemine asend

24 Keskmine asend

25 Alumine asend (ainult topeltreziim)

Adapterid
26 Adapterit — Glemine/keskmine
asend

1Rokturis

2 Sédekla/kulbinas ramis
3 Augséjie/vidéjie adapteri
4 Grozs

5 Priek$éjo ritenu blokétajs
6 Nojume

7 Bufera stienis

8 Sédekla audums

9 Drosibas jostas

10 Kaju balsta svira

11 Priekséjie riteni

12 Nolokamas sviras

13 Sasija

14 Saloka fiksators

15 Sédekla atzveltnes svira
16 Saites siksna (tikai AU)
17 Aizmuguréjie riteni

18 Bremze

19 Bufera stienis

20 Prieksauts

21 Bérnu kulbina audums
22 Nojume

Adaptera pozicijas

23 Augseéja pozicija

24 Vidéja pozicija

25 Apakséja pozicija (tikai dubultaja
rezima)

Adapteri
26 Adapteri — aug$éja/vidéja pozicija



1Rankenélé
2 Sédynés / lopsio rémas

3 Virsutiniai / viduriniai adapteriai

4 Krepselis

5 Priekiniy raty uzraktas

6 Baldakimas

7 Buferio juosta

8 Sédyneés audinys

9 Saugos dirzai

10 Kojy atramos svirtis

11 Priekiniai ratai

12 Sulenkite svirtis

13 Vaziuokle

14 Sulankstomas uzraktas
15 Sédyneés atloSimo svirtis
16 PririSimo dirzelis (tik AU)
17 Galiniai ratai

18 Stabdziai

19 Buferio juosta

20 Prijuoste

21 Lopsys / lopsio audinys
22 Baldakimas

Adapterio pozicijos
23 Virsutine padetis
24 Viduriné padeétis

25 Apatiné padeétis (tik dvigubas

rezimas)

Adapteriai

26 Adapteriai — virSutiné/viduriné

padetis

1Rocaj

2 Okvir sedeza/prenosnega kosa
3 Zgornji/srednji adapter;ji

4 Kosarica

5 Zaklep sprednjega kolesa
6 Nadstresek

7 Odbija¢

8 Blago za sedeze

9 Varnostni pas

10 Rocica za naslon za noge
11 Sprednja kolesa

12 ZlozZljive rocice

13 Sasija

14 Preklopna kljucavnica

15 Rocica za naklon sedeza
16 Privezni trak (samo AU)

17 Zadnja kolesa

18 Zavora

19 Odbijac

20 Predpasnik

21Tkanina za zibelko/prenosno
posteljico

22 Nadstresek

Polozaji adapterjev

23 Zgornji polozaj

24 Sredniji polozaj

25 Spodhniji polozaj (samo dvojni nacin)

Adapteriji
26 Adapterji — zgorniji/sredniji polozaj



1rucka

2 Okvir sjedala/nosilice

3 Gornji/srednji adapter

4 Kosarica

5 Blokada prednjeg kotaca
6 Nadstresnica

7 Odbojnik

8 Tkanina za sjedalo

9 Sigurnosni pojas

10 Poluga naslona za noge
11 Predniji kotaci

12 Preklopne poluge

13 Sasija

14 Preklopna brava

15 Poluga za nagib sjedala
16 Remen za vezivanje (samo AU)
17 Straznji kotaci

18 Kocnica

19 Odbojnik

20 Pregaca

21Tkanina za kolijevku/nosilicu
22 Nadstresnica

Polozaji adaptera

23 Gornji polozaj

24 Sredniji polozaj

25 Doniji polozaj (samo dvostruki nacin)

Adapteri
26 Adapteri — gornji/srednji polozaj

1 Riditka

2 Ram sedatka/kositka

3 Horni/stfedni adaptéry
4 Kos

5 Zamek predniho kola

6 Vrchlik

7 Naraznik

8 Latka sedadla

9 Bezpecnostni postroj

10 Packa opérky nohou

11 Predni kola

12 Sklopné paky

13 Podvozek

14 Zamek sklopeni

15 Packa sklapéni sedadla
16 Upinaci popruh (pouze AU)
17 Zadni kola

18 Brzda

19 Lista narazniku

20 Zastéra

21 Latka na korbicku/kosicku
22 Vrchlik

Pozice adaptéru

23 Horni poloha

24 Stredni poloha

25 Spodni poloha (pouze dvojity rezim)

Adaptéry
26 Adaptéry — horni/stfedni poloha



1 0pbxKa

2 Pamka 3a ceganka/kowla

3 lNopHu/cpegHn agantepa

4 KowHunya

5 BrnioknpoBKa Ha NPeaHOTO KOMeno
6 CeHHuK

7 MNpeaHa 6poHs

8 Nnart 3a ceganka

9 MNpeanaseH konaH

10 JlocT 3a onopa 3a kpaka

11 MNMpeaHn konena

12 CrbBaemu noctoBe

13 Wacu

14 CrbBaema knto4arka

15 JlocT 3a HaKMNOH Ha ceparnkara
16 Kaunwka 3a cBbp3BaHe (caMo 3a
aBcTpanus)

17 3agHu konena

18 Cnunpauka

19 MNpeaHa 6poHs

20 MpecTtunka

21 lNnat 3a ntonka/kowye

22 CeHHUK

MNo3nuun Ha aganTepa

23 [opHa no3nuus

24 CpegHa nosuuus

25 [lonHa no3nums (caMo ABOEH
pexum)

ApanTopwu
26 NMpexogHnumn — ropHo/cpeaHo
norno)eHue

1Maner

2 Cadru scaun/patut

3 Adaptoare superioare/medie
4 Cos

5 Blocarea rotilor din fata

6 Baldachin

7 Bara de protectie

8 Material pentru scaune

9 Ham de siguranta

10 Parghie de sprijin pentru picioare
11 Rotile din fata

12 Parghii de pliere

13 Sasiu

14 Blocare pentru pliere

15 Maneta de inclinare a scaunului
16 Curea de prindere (numai AU)
17 Rotile din spate

18 Frana

19 Bara de protectie

20 Sort

21Tesatura pentru casuta/patut
22 Baldachin

Pozitiile adaptorului
23 Pozitia superioara
24 Pozitia de mijloc

25 Pozitie inferioara (doar modul dublu)

Adaptoare
26 Adaptoare — pozitie superioara/
medie



1Pyuka

2 OkBup ceguiTa/npeBosa

3 lNopwu/cpearun agantepu
4 backeTt

5 3akrbyyaBarbe npegrer Tovka
6 LlaHonun

7 bpaHuk

8 TkaHuHa 3a ceguLiTe

9 CurypHocCHuM nojac

10 lMNMonyra HacnoHa 3a Hore
11 Mpearn TouKoBM

12 Monyre 3a npeknanake
13 Wacwuja

14 3akrbyyaBarbe npekrnona
15 lMonyra 3a HarMb ceguwiTa
16 Kaunw 3a Be3nBame (camo AY)
17 3agHum TOYKOBMU

18 KouHunua

19 BpaHuk

20 AnpoH

21 TkaHWHa 3a KoneBke

22 LlaHonu

Monoxajn agantepa

23 [opHbM Nonoxaj

24 Cpepgrba nosuumja

25 [lowa nosuumja (camo y
OBOCTPYKOM PEXMMY)

ApanTtepc
26 AganTtepu — ropwu/cpearsm
nonoxaj

1Fogantyu

2 Ulés/hordozdkosar keret
3 Fels6/kbzéps6 adapter
4 Kosar

5 Els6 kereék zar

6 Lombkorona

7 Lokharito rud

8 Ulésszovet

9 Biztonsagi heveder

10 Labtamasz kar

11 Els6 kerekek

12 Hajtsa be a karokat
13 Alvaz

14 Hajthato zar

15 Ulésdéntési kar

16 Heveder (csak AU)

17 Hatso kerekek

18 Fék

19 Lokharité rad

20 Kotény

21 Bassine/cocot szévet
22 Lombkorona

Adapter poziciok

23 Fels6 pozicio

24 Kb6zépso pozicio

25 Also helyzet (csak kettos
Uzemmaodban)

Adapterek
26 Adapterek — fels6/kdzépsd pozicio



1Riadidla

2 Ram sedadla/prenosnej tasky
3 Horné/stredné adaptéry

4 Kosik

5 Zamok predného kolesa

6 Baldachyn

7 Naraznik

8 Tkanina sedadla

9 Bezpecnostny pas

10 Paka opierky néh

11 Predné kolesa

12 Sklopné paky

13 Podvozok

14 Zamok sklopenia

15 Packa sklonu sedadla

16 Uvazovaci popruh (iba AU)
17 Zadné kolesa

18 Brzda

19 Lista naraznika

20 Zastera

21Tkanina na korbicku/nosnu vacku

22 Baldachyn

Polohy adaptérov
23 Horna poloha
24 Stredna poloha

25 Spodna poloha (len dvojity rezim)

Adaptery

26 Adaptéry — horna/stredna poloha
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1 Mmdpa XeipIouou

2 MNAaiolo kaBiopatog/kouviag
3 Emavw/peoaia Tpocappoyeig
4 KaAaBi

5 KAgidwpa PtrpoaTivou Tpoxou
6 ©b6Aog

7 MtTapa TTPoQUAAKTAPQ

8 "'Ypaopa kabioparog

9 Zwvn aoc@aAgiag

10 MoxA6g oTipIENG TTOdIWY

11 MtpoaoTivoi Tpoxoi

12 ArrAwaTe poxAoug

13 MAaiolo

14 AimrAwaoTe TNV KAE18apIa

15 MoxA6g avakAiong kaBiouaTog
16 lydvrtag Tpdodeong (Movo AU)
17 Miow TpoxoI

18 ®pévo

19 Mmdpa TTpOQUACKTH PO

20 Modia

21 Ypaopa utrackETa/umrapiva
22 ©6Aog

©¢oeIg TTPOCapUOoYEQ

23 ETTavw Béon

24 Méon B¢on

25 KaTtw 6€on (uovo dITTAR Asitoupyia)

Mpooapuoyeig
26 MNpooappuoyeic — mavw/pecaia B€on



1Handvatsel

2 Sitplek/karbedraam

3 Boonste/middelste adapters
4 Mandjie

5 Voorwielslot

6 Afdak

7 Bumperstaaf

8 Sitplekstof

9 Veiligheids harnas

10 Beenrushendel

11 Voorwiele

12 Vou hefbome

13 Onderstel

14 Vou slot

15 Sitplek leun hefboom
16 Tether-band (slegs AU)
17 Agterwiele

18 Rem

19 Bumperstaaf

20 Voorskoot

21 Bassinet/waentjie-stof
22 Afdak

Adapter posisies

23 Boonste posisie

24 Middelposisie

25 Laer posisie (slegs dubbelmodus)

Adapters
26 Adapters — boonste/middelste
posisie

1MBF

2 FEFE /B2 ) LERAESR
3 LEp/HiElEADes
4TEF

5 Fie Bt

RGeS

7 TREGAT

8 EEfn kst

9L

10 BRYEAT

Mgk

12 T EF

13 K&

14 &Pl

15 BRI

16 BB ((XPRIERAFIL)
17 5%

18 X%

19 fRBEAT

20 FEI4E

21 BRI/ R AR
22 T

B E
23 LEUE
24 FiEl(i &
25 TEMIE (XPRINAET)

P i
26 1&fces - £/ UE
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1@ F

2 EFE /R R IRIESR
3 LEB/H @A S
48T

5 BidmtH

6 JEZ

7 RigtE

8 NS
9Lt

10 BEFERR

L

12 T 82

13 K58

14 38

15 EEARERIE

16 B4R (ZPREIMN)
17 &8

18 &

19 {RERAE

20 E#E

21 EE/IRERR
22 B

HhCEs I E
23 FEAE
24 R E
25 TEMIIE (ZPREET)

B3
26 #HE28 - £/PE
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1\ RJLIN—
2Y—K/FvU—avybTL—A
3 LB /BT TSI —

4 )Ny ~

5RO Y U

6Fv./E—

7\ )¢—)\—

8 ¥— N

9LZL/\—RR
0VLyILAKNLIN—

1 iR

12 7A4—JLRL/N—
BIvyr—

1“4 7x=)LkOv o
BY—KNIVISAZVTLIN—
67— KZ Yy 7 (AU OH)
17 &g

187L—F

19 /N ) C—/\—

20T /0Y

21N Ry NFv U=y MM
2Fv./ E—

TETI—DNE

237 vIN—RI Y g

24 T R)ILRY Yz

2B EWIE (P TILE—RDH)

T T —
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7 HmHt

8 AE IfE=2

9 Ot™ ZX|

10 Ct2| BHEICH 2|t

11 QHHHR

12 0|4 2|

13 AfA|

14 FO|A ZZHX|

15 A|E 2|Zzt0|d 2
16 HIE| AE(AULHSHS)
17 HHH

18 E2fo|2

19 Hm{H}

20 2FX|Ot

21 2E//H2|R =e]
22 71|

O{HE] 2IX|

23 &7 Sl

24 7t 2|R|

25 %2 QIX|(HE ZE=o|ot sl

Of R

26 72| O1R4E] - HEH/SZE 2R

1Gidon

2 Koltuk/portbebe iskeleti
3 Ust/orta adaptor

4 Sepet

5 On tekerlek kilidi

6 Kanopi

7 Tampon gubugu

8 Koltuk kumasgi

9 Emniyet kemeri

10 Bacak dayanagi kolu

11 On tekerlekler

12 Katlama kolu

13 Sasi

14 Katlama kilidi

15 Koltuk yatirma kolu

16 Baglanti kayisi (yalnizca Avustralya)
17 Arka tekerlekler

18 Fren

19 Tampon cubugu

20 Onliik

21 Besik/portbebe kumasi
22 Kanopi

Adaptér konumlari

23 Ust konum

24 Orta konum

25 Alt konum (yalnizca ikili mod)

Adaptorler
26 Adaptor - tst/orta konum
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Configurations
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What is in the box






IMPORTANT! This symbol indicates
an important safety warning. Refer

to the NUVO ‘Important information
and warnings’ booklet for the
corresponding warning to ensure safe
use of your product.

WICHTIG! Dieses Symbol weist auf
eine wichtige Sicherheitswarnung hin.
Die entsprechende Warnung finden
Sie in der NUVO-Broschire ,Wichtige
Informationen und Warnungen®,

um eine sichere Verwendung |lhres
Produkts zu gewahrleisten.

BELANGRIJK! Dit symbool geeft een
belangrijke veiligheidswaarschuwing
aan. Raadpleeg het NUVO-

boekje ‘Belangrijke informatie en
waarschuwingen’ voor de bijbehorende
waarschuwing om een veilig gebruik
van uw product te garanderen.

IMPORTANT! Ce symbole indique
un avertissement de sécurité
important. Reportez-vous au livret
NUVO « Informations importantes
et avertissements » pour connaitre
'avertissement correspondant afin
de garantir une utilisation sare de
votre produit.

30

iIMPORTANTE! Este simbolo indica una
advertencia de seguridad importante.
Consulte el folleto “Informacion
importante y advertencias” de

NUVO para conocer la advertencia
correspondiente y garantizar el uso
seguro de su producto.

IMPORTANTE! Este simbolo indica

um aviso de segurancga importante.
Consulte o folheto ‘Informacdes e
adverténcias importantes’ do NUVO
para obter o aviso correspondente para
garantir o uso seguro do seu produto.

IMPORTANTE! Questo simbolo indica
un importante avviso di sicurezza.

Fare riferimento allopuscolo NUVO
“Informazioni importanti e avvertenze”
per 'avvertenza corrispondente per
garantire un utilizzo sicuro del prodotto.

VIKTIG! Denna symbol indikerar en
viktig sdkerhetsvarning. Se NUVO-héaftet
“Viktig information och varningar” fér
motsvarande varning for att sékerstéalla
saker anvandning av din produkt.

VIKTIG! Dette symbolet indikerer en
viktig sikkerhetsadvarsel. Se NUVO-
heftet “Viktig informasjon og advarsler”
for den tilsvarende advarselen for &
sikre sikker bruk av produktet.



TARKEA! Tama symboli osoittaa tarkedn
turvallisuusvaroituksen. Katso NUVO
"Tarkeita tietoja ja varoituksia” -vihkosta
vastaava varoitus varmistaaksesi
tuotteesi turvallisen kayton.

VIGTIG! Dette symbol angiver en vigtig
sikkerhedsadvarsel. Se NUVO ‘Vigtige
oplysninger og advarsler-heeftet for
den tilsvarende advarsel for at sikre
sikker brug af dit produkt.

BAXHbI! 3ToT cumBon ykasbiBaeT
Ha Ba)xkHOe MpeaynpexaeHne o
BesonacHocTn. COOTBETCTBYHOLLEE
npegynpexaeHve anst obecneveHns
6e30nacHoro Mcrnonb3oBaHUs
BaLLero NpoaykTa cM. B Oykrete
NUVO «BaxxHasa nHdopmauus n
npenynpexaeHns».

WAZNY! Ten symbol oznacza

wazne ostrzezenie dotyczace
bezpieczenstwa. Aby zapewnic¢
bezpieczne uzytkowanie produktu,
zapoznaj sie z broszurg NUVO ,Wazne
informacje i ostrzezenia”, w ktoérej
znajdujg sie odpowiednie ostrzezenia.

BAXJTIMBO! Llen cumBon Bkasye

Ha BaXnuBe nonepesKeHHst Woao
Besneku. MepernsaHete byknet

NUVO «Baxnusa iHdopmauida Ta
rnonepemkeHHs», Wob oTpumatu
BigNOBigHE NonepemkeHHs, Wwob
3abe3neunTn 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS
BaLLOro MPOAYKTY.

TAHTIS! See siimbol tahistab olulist
ohutushoiatust. Viidata NUVO brosiuri
“Oluline teave ja hoiatused” vastava
hoiatuse saamiseks, et tagada teie
toote ohutu kasutamine.

SVARIGS! Sis simbols norada uz
svarigu drosibas bridinajumu. Attiecigo
bridinajumu skatiet NUVO bukleta
“Svariga informacija un bridinajumi”, lai
nodrosinatu produkta drosu lietoSanu.

SVARBU! Sis simbolis zymi svarby
saugos jspéjima. Norédami uztikrinti
saugy gaminio naudojima, zr. NUVO
bukletg ,,Svarbi informacija ir jspéjimai®,
kur rasite atitinkama jsp€jima.

POMEMBNO! Ta simbol oznacuje
pomembno varnostno opozorilo.
Glejte knjizico NUVO ‘Pomembne
informacije in opozorila’ za ustrezno
opozorilo, da zagotovite varno uporabo
vasega izdelka.

VAZNO! Ovaj simbol oznac¢ava vazno
sigurnosno upozorenje. Pogledajte
knjizicu NUVO ‘Vazne informacije

i upozorenja’ za odgovarajuce
upozorenje kako biste osigurali sigurnu
upotrebu svog proizvoda.

DULEZITE! Tento symbol oznacuje
dulezité bezpec¢nostni varovani.
Podivejte se na brozuru NUVO ,Dulezité
informace a varovani, kde naleznete
odpovidajici varovani, abyste zajistili
bezpecné pouzivani vaseho produktu.
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BAXKHO! Toau cumBon nokassa BaHO
npegynpexaeHne 3a 6e30MacHOCT.
BwxTe 6poluypata ,BaxkHa nHdopmaumsi
n npegynpexaenusn” Ha NUVO 3a
CbOTBETHOTO NpeaynpexaeHve, 3a aa
ocurypute 6esonacHa ynorpeba Ha
BaLLUMS MPOAOYKT.

IMPORTANT! Acest simbol indica o
avertizare importanta de siguranta.
Consultati brosura ,Informatii si
avertismente importante” NUVO pentru
avertismentul corespunzator pentru

a asigura utilizarea in siguranta a
produsului dumneavoastra.

BAXHOQ! Ogaj cumbon o3HayaBa
BaXXHO CUI'YPHOCHO YMO30pEH-E.
Mornenajte kwbmxnuy HYBO ,BaxHe
nHpopmaumje n ynosopera“ 3a
oprosapajyhe ynosopeme kako bucrte
ocurypanu 6e36egHy ynotpe0y Baluer
npoussoaa.

FONTOS! Ez a szimbolum fontos
biztonsagi figyelmeztetést jelez. A
termék biztonsagos hasznalatanak
biztositasa érdekében olvassa el

a NUVO ,Fontos informaciok és
figyelmeztetések” cimu flzetet a
megfeleld figyelmeztetésért.

DOLEZITE! Tento symbol oznaéuje
dolezité bezpecnostné upozornenie.
Pozrite si brozuru NUVO ,Délezité
informacie a upozornenia®, kde najdete
prislusné varovania, aby ste zaistili
bezpecné pouzivanie vasho produktu.
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2IMOYAAIOZ! AuTto 1o oUuBoAo
UTTOOEIKVUEI JIa ONPAVTIKA
TTPOEIBOTTOINCN ACPaAEiag.

AvaTpEETe 0TO QUANGDIO «ZNUAVTIKEG
TTANPOPOPIES KAl TTPOEIOOTTOINTEIGH
g NUVO yia Tnv avTioToixn
TTP0oeI®OTToINCN YIa Va SIaoQAANICETE
TNV A0QAAr XpAon Tou TTPOIGVTOG 0OG.

BELANGRIK! Hierdie simbool dui ‘n
belangrike veiligheidswaarskuwing
aan. Verwys na die NUVO ‘Belangrike
inligting en waarskuwings™-boekie vir
die ooreenstemmende waarskuwing
om veilige gebruik van jou produk te
verseker.

EE| INSRIEZENREES, 72
B NUVO "BRERMES" FT#HE
MEES, MIBREZSERENT™ R,

EEW! BRERRAEENLEES,

E%%F%ﬁ NUVO TEZE&REES, F
i, UTHREENES, MERREME
/D\E/JIXDDG

FE COLSEEELRTE LOELE

EFRUEY, EREREIFERT DIC
&, NUVO O TEERQRBHREES /N
MFICEE N TWEIZYTIEER
SR LTLLIEE W,

ghol7|sE BQE AW BTE
LPEP—"I—IEP M ZEof Qb Et A
2¥st7| flsl sig Z1of ¢
NUVO ‘&2 HE X Fd1 MK &
xl-xo|.k||_9__



ONEMLI! Bu sembol 6nemli bir giivenlik
uyarisini belirtir. Uriiniintiziin giivenli
kullanimini saglamak amaciyla ilgili
uyari icin NUVO ‘Onemli bilgiler ve
uyarilar’ kitapcigina bakin.

TP .2WN MIToa NNIX Yn i Sno lwn
Sw ‘mrnmx 2wwn yrn’ nnana NUVO nbaph
X102 MY WMWY MYand T NIRRT TR
Pw..

S Jl gzl Aoded) g0 o ] 5ol e ey loge
NUVO “,pioal e Jsaml "dage lpdosy Olaglss
otk 33l plasad) gl LEk.
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Scan to watch mﬁﬁ
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Assembly & disassembly
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How to use
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Assembly & disassembly
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How to use
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‘REDSBABY’ is a registered trademark of Redsbaby Pty Ltd. ACN 625 563 519. ©Redsbaby Pty Ltd 2024.
Redsbaby Australia 729 Elizabeth Street Zetland 2017 NSW Australia

The information in this manual is subject to change without notice. There may be variations between
the product you receive and the product depictions in this product guide. Redsbaby will not be liable for

technical errors or omissions contained within this guide.

NUVO PRODUCT GUIDE 61



For future



We strive to use resources and
make decisions that safeguard our planet
for future generations. Our products are
made to last for years to come and wherever
possible, use plastic-free packaging and
sustainable materials to minimise our impact
on our beautiful planet.
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